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astazi, Inainte de venirea Ungurilor, fiindca tocmai invazia ungu-
reasca a fost cea care i-a Impins pe Bulgari spre Sud (p. 67).

Examinand mai de aproape cele cinci probe de « bulgarisme »

date de P., vedem ca eel putin patru din ele se pot explica si altfel
decat ca Imprumuturi dela Bulgari. inteadevar si formarea compara-
tivelor cu maj (maj dorohij), si exprimarea raportului de posesiune
prin pronumele personal (zona mi o nevasta-mi »), si Inlocuirea lui
kotryi o care » prin relativul sco « ce » si, in sfarsit elemente lexicale
ca brie, dojka, paziti, eitav fac parte din numeroasele influente roma-
nesti la Rutenii din Carpatii nordici.

S. PUSCARIU

CLINTI

Cu privire la originea cuvantului clinti gasim in DA observarea
urmatoare: « Verbul clinti are aparenta unui cuvant de origine slava,
care nu se poate atesta insa in limbile slave de azi. (Un *klentiti ar
putea fi rezultatul unei contaminari Intre klenuti «a misca, a agita »
si klatiti « a clati »; contaminarea s'a putut produce si pe teren ro-
manesc Intre cldti si sminti))). Cihac a pus cuvantul in legatura cu
cldti, fara de a putea adauga vreo explicare pentru forma lui deosebita,
iar Tiktin arata doara ca etimologia lui clinti este necunoscuta Inca.
A. Scriban (« Dictionaru Limbii romanesti, Iasi 1939) it crede « ruda
cu cletin, clatin si infl[uentat] de scrdntesc )).

Pe scrinti Tiktin 1-a pus in legatura cu p.-slay. krgtiti, trimitand
pentru comparatie si la sarb., n.-slov. (s)kretati, n.-slov. kretiti, rus.
kretatj, pol. skrqcid. Se vede ca." a fost influentat de Cihac, care a mai
avut ideea bizara de a-1 cuprinde pe cret, crunt si scrinti intr'o singura
familie. Printre formele slave citate de Cihac dam insa alaturea de
krgtiti sq 4 torqueri » si de p.-slay. krqtati e flectere », forma asupra
careia se cuvine ca atentiunea noastra sä se opreasca mai mult. I. A.
Candrea (Dict. enciclopedic ilustrat o Cartea Rom. ») Il deriva pe scrinti
dintr'un p.-slay. *sArettiti, iar A. Scriban din p.-slay. a krentati )),
alaturea de care pune forma o sarennanti sen [= cia]

o a rasuci », care se vede ca trebue sa-1 explice pe s- din scrinti.
Berneker da pentru cuvintele slave corespunzatoare lui krqtati

Intelesuri ca « von der Stelle bewegen, umwerfen, beriihren « wanke,
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CLINTI 71

schwanke », refl. « sich in Bewegung setzen », « mache mich auf
« erhebe mich, bewege mich von der Stelle», «aufbrechen», intelesuri
care sunt si ale lui clinti al nostru.

Trebue sa presupunem prin urmare ca p.-slay. kr-Vat/ a dat *crinti
(cf. chochotati > hohoti, grajati > grdi, kajati > ad, etc.), care a de-
venit clinti prin disimilarea celui dinthiu r din infinitivul crintire.

Deodata cu lavati se vede ca am primit si o forma *szikrgtati,
neatestata, care ni-1 reaminteste insa pe s'arb.-croat. skrenuti «weg-
riicken » si croat. skrenut o in verwendeter Stellung, abgelenkt, weg-
geruckt » (I. Filipovid « Neues Worterbuch der kroat. u. deutsch. Spra-
che », vol. II, 1875), deci cu inteles data nu chiar identic, cel putin
foarte apropiat de cel al rom. scrintit. scrintit cunoaste disimilarea
lui r in 1, explicate de S. Puscariu din infinitivul scrintire (« Limba
romana » I, p. 34). Dupe harta pe care o adauga S. Puscariu, forma
sclintit cu varianta scldntit are o arie care cuprinde partea cea mai
mare a Moldovei si Bucovinei si partile vecine ale Basarabiei, patrun-
And in Sudul acestei provincii pans la Marea Neagrk apoi Mara-
muresul si Crisana de Nord, de unde se prelungeste intr'o partie
cu tot felul de ocoluri pans pe valea Oltului si pe valea Jiului si trece
si prin Banatul de Sud pans dincolo de Dunare. Gasim forme cu 1 si
in Sudul Bucurestilor langa Dunare. In cuprinsul ariei amintite sau
in contact nemijlocit cu ea se gasesc vreo cateva suprafete de tot
mici in care disimilarea lui r a fost totals, cuvantul avand forma de
schintit cu varianta scrintit. Prin urmare scrinti a avut in ce-1 pri-
veste pe r pe o intindere mare si dintr'un capat 'Ana in celalalt
capat al pamantului romanesc aceeasi soarta ca si clinti, cel din
urma fiind lipsit insa de variante cu disimilare integrala a
lui r.

De ce s'a generalizat la clinti forma cu 1 si nu si la scrinti, sclinti
si ce a facut din 1 un fonem atat de caracteristic pentru clinti,
incat forme corespunzatoare lui cu dimislarea totals a lui r n'au
mai putut sa apara sau n'au putut sa se statorniceasca nicairi in
uzul limbii ? Societatea semantics in care se gasea se vede ca 1-a
favorizat pe clinti in concurenta lui cu *crinti. De fapt clinti a fost
adesea si mai poate fi sinonim cu cldti, a carui influents a fost in
cazul acesta hotaritoare. C/iiti si clinti incep deopotriva cu c/-, ca si
chitina si cldtdri din aceeasi familie semantics.
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72 AL. PROCOPOVICI

Interesant este ca si varianta veche a lui clinti cu cr- si fara de s-
ne este atestata sub forma de crdnti. 0 citeaza A. Scriban si o gasim
dupe indicatia lui intr'un cantec din com. Peresecina, jud. Orheiu :
Murgul tau sd poticneasd, Mdna dreaptd sd-ti crdnteascd, forma explicate
in note prin « scrinteasca » (« ySezatoarea », XXX, p. 204). Se vede
deci Ca uzul sovaia odata si intre *crinti si clinti ca si intre scrinti si
sclinti si ca pe urma preferintei date lui clinti din cauza sinonimiei
sale cu cldti, formele cu r si deci si *crinti au ajuns sa reprezinte,
oarecum in opozitie cu clinti si cldti, intelesul celalalt de « scrinti
In exprimarea acestui inteles r a primit de sigur si valoare functionala,
dand cuvantului colorit onomatopeic. E sunetul mai caracteristic si
pentru o interjectiune ca sarti !, care imita si paraitul oaselor cand se
scrintesc, ca in general sgomotul din orice incheietura la osia ro-
tilor, in tatana usilor, etc. care se aude cand intr'insa se produce
o deplasare brusca sau cand in miscarea ei partile in atingere nu alu-
neca usor una peste alta, ci rasunand din cauza unor asprimi ale
suprafetelor lor, acestea frecandu-se una de alta. (Cf. si derivatul
scdrtdi, interj. pdr cu verbul pdrdi si interj. cdr cu cdrdi).

Variantele de felul lui cldntesc si crdntesc, cud, tradeaza influenta lui
Arqtiti. Mai adaug aci ca ALR I, vol. I, harta 148, noteaza pentru Sudul
Basarabiei o asemenea forma si fara de n: n-an scrdtit mina di la loc
(corn. Babele, jud. Ismail, punctul 68o). Forma ar putea sa park' un
imprumut mai nou din bulgareste, cu d < q, dar in limba bulgara
insasi n'am putut da de urmele ei.

AL. PROCOPOVICI

ADECATE(A), ADECALE(A), ADECATELE(A);
DE-A'NCATELEA; UITEUITA

De unde au adecdte si adecdle (= adecd, v. DA) terminatiunile
for -te si -le? Nu stiu ca cineva sa fi facut pans acuma incercarea de
a-1 explica pe -te, iar lui -le S. Puscariu a crezut (DR III, p. 397 u.)
ca-i poate descoperi originea in lat. libet. Ca la cdtule am fi putut
ajunge dela quotuslibet si quantuslibet si ca dela interogativul al cdtule?
1-ar fi putut primi pe -le numeralele ordinale doile, treile, patrule,
cincile, etc., este un gand foarte ademenitor. Etimologia -le < -libet
nu pare cu neputinta, dar insusi autorul ei n'o sustine cu toata

C.

www.dacoromanica.ro
Provided by Diacronia.ro & www.dacoromanica.ro for IP 216.73.216.5 (2026-04-06 16:26:40 UTC)

BDD-A14849 © 1938-1941 Editura Institutului de Arte Grafice „Ardealul”

Powered by TCPDF (www.tcpdf.org)

http://www.tcpdf.org

